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ELŐFIZETÉSI AR: 

Házhoz hordva 80 fillér. 
Vidékre postán 1.40 kor. 

Egyez szám ára 2 ahér. 

Megjelenik mindennap. 

Sm- meb - 

FÜGGETLEN NAPILAP. 

i Egy négyszögezentiméternyi hir- 

detési ár 8 fillér. - Gyárosok, 
kereskedők és iparosok árkedvez- 

ményben részesülnek. 

Apró hirdetés 60 fllér. 

Nyilttéri czikkek garmond sora 
után 40 fillér fizetendő. 

Főszerkesztő: Dr. ÓVÁRI ELEMÉR. 

A fökapitány czikke. 

Kolozsvár, julius 20. 

A főkapitány, Hadady Endre : 
dr. czikket irt. Az egyik lap 
megtámadta a rendőrséget szer- 

vezetlensége, hiányossága miatt 
s a lófarkos hadsereg parancs- 
noka erre adott választ. Jót és 
ügyeset. Sok bujkáló igazságot 
mond el Hadady Endre dr. véde- 
kezésében, s ezek között talán 

az a legnagyobb valóság a mit a 
sajtóról, a lapokról sejtet, de ki 
nem fejez. Lenyomtattatjuk tehát 
helyette azt az ősi tapasztalatot, 

hogy a féktelenkedő sajtó, a ne- 
veletlen lapok mérgesitik el főleg 
a rendőrség és a közönség kö- 
zötti viszonyt. Vannak ujságok a 
melyek olvasóik számára minden- 
napi inyencségként tálalják fel a 
rendőrség elleni válogatott szi- 
dalmakat, s csak akkor dagad 
kebelük, ha a közbiztonsági ha- 
tóságokat kellő sikerrel és ered- 
ménnyel feketére maszatolták. A 
következetes hecczelődésnek ter- 

mészetes következménye aztán 
az, hogy a garázda elemek fel- 

szabadulnak s a hetedik nagyha- 
talom fenséges védelme alatt ra- 
konczátlankodnak a tekintélyét 
vesztett rendőrséggel szemben . . 

Bizonyos, hogy a kolozsvári 
rendőrségnél csak ugy nyüzsög a 

fogyatékosság, – bizonyos, hogy 
a mi rendőrségünk sokszor meg- 
érdemelte már azt, hogy kifogá- 
solják, – de micsoda fejtetőre 
állitott logika a rossz fiut akkor 
is pálczázni, mikor jól viseli ma- 
gát ? Nálunk pedig ez a módi, a 
rendőrség állandó prügelknabe, 
s valóban nem igen csodálható, 
ha ez intézmény vezetőségének 
lankad a kedve, a buzgalma, s az 
ambicziója, mikor a közvélemény 
állitólagos szócsövei piszokkal 
ágyuznak reá, s szidalommal lő- 

döznek feléje, a helyett, hogy 
felvilágositanák az alsórendü né- 
pet, melynek a rendőr született 
ellenfele, – hogy ime: ezek az 

Felelős szerkesztő: CSOKONAI VITÉZ MIHÁLY. 

lemberek védeni akarnak titeket, 
nem támadni . . . 
: A főkapitány czikket irt ! Jól 
tette. Ő a leghivatottabb felfe- 

dezni a rendőrség hibáit, s ő a 
leghivatottabb arra, hogy orvo- 
solja azokat. Reméljük igyekszik 
ezen, s ő meg remélje, hogy 
végre lesz idő, mikor kipusztul- 
nak azok a kik sportnak nézik a 
rendőrséggel szembeni animozi- 
tást. 

=Orosz-japán háboru. A 
hareztéri helyzet az utóbbi napok 
alatt nem sokat változott. A japá- 
nok nagy erővel nyomulnak előre 
Mandzsüriában Dasicsaó és Liaojang 
ellen s lankadatlan kitartássni foy- 
tatják Port-Artur ostromát, a mely- 
nek helyzetét kétségbeejtőnek mond- 
ják a legujaobban érkezett hirek. 
A mandzsuriai harcztér eseményei- 
ről érkezett legutóbbi jelentés a 
Szaharov tábornoké, a ki egy 
csomó olyan apró csatározásról 
számol be, a melyek a Fönsuilin- 
hegy szorosaitól nyugatra folytak 
le s a melyekből kitünik, hogy a 
japánok egyre közelebb jutnak az 
oroszok védelmi vonalához. Szaha 
rov jelenti, hogy egy japán had- 
oszlop a minap megszállott egy 
Szimucsöntől néhány kilóméterre 
délre eső pozicziót. — Szimucsön 
Hajcsöng szomszédságában van s 
ha a japánok ebben az irányban 
nyomulnak előre Hajecsöng ellen, 
a körülzárás veszedelme fenyegeti 
a Dasicsaó körül álló orosz sere- 
get. Hajcsöng ellen a harmadik 
japán hadsereg nyomul előre, mig 
a második hadsereg, Oku serege, 
dél felől tőr előre. 

Vizfecsérlés. 

Naponta 9 millió liter viz. 
- Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, julius 20. 

A városban lakó ember, a ki a mo- 
dern haladás vivmányait értékesiti 

élete kellemesebb és könnyebbé 

tételére, némi megelégedéssel ta- 

pasztalhatja, hogy milyen áldásos, 

kényelmes és megbecsületlen dol- 

got bir a vizvezetékben, mely 

egészséges, friss tiszta vizét köny- 
nyen, bőségesen ontja most, az 

aszály idején is. Könnyen és bő- 
ségesen, de nem kifogyhatatlanul. 

Ezt meg kellene gondolni minden- 
kinek, a ki a vizvezeték csapjait 

használja. Mert képtelen nagy té- 

kozlás foly nálunk a vizzel. A kö- 

zönség ontja, fecsérli a vizet ugy, 
hogy naponta 9 millió literre megy 

a fogyasztás, a melyből fejenként 

minden emberre 35 liter viz esik. 
Természetes, hogy ilyenkor nyáron, 

felszökken nagy arányokban a fo- 
gyasztás. A fürdőzők, az öntözé- 

eek, temérdek vizet használ- 

naáak el. 
De ebben az emlitett mennyi- 

ségben mégis jókora nagy kvantu- 

mot tesz ki, a mit feleslegesen 
pazaroltak el, a mit egy kis jó- 
akarattal meg lehetett volna ta- 

kavitani. Hány helyen tartják órák 

hosszáig a vizcsapokat abban a 
hiedelemben, hogy igy frissebb vi- 

zet nyernek. Pedig 10 másodpere 
mulva már ép oly üditő, friss vi- 

zet kapunk, mint akár egy órai 
ömlesztés után. Italok behütését a 

nyitott csapok alatt eszközlik sok 
he yen. Ezeken kivül még temér- 
édek módon pazarolják a vizet, ugy, 
hogy a rezorvoárokban folyton csak 
19-20 czm. magasságban áll a 

viz és félő, hogy még nehány 
napi szárazság és hasonló fo- 
gyasztás mellett egyszerre bekö- 

vetkezik a kiszámithatatlan ká- 

rokkal járható baj, — 
hiány. 

Vagy legalább is a vizvezetéki 
igazgatóság megint abba a hely- 
zetbe jut, hogy kénytelen lesz a 

vezetékeket nehány órára elzá- 
ratni. Figyelmeztetjük tehát a kö- 

zönséget, saját jól felfogott érde- 

kében, hogy bánjék a vizzel taka- 

rékosan és kiméletesen. Fogyaszsza 

kényelmére és üdülésére, de tar- 
tózkodjék az oktalan és káros viz 

pazarlástól. 

A fogarasi vadember. 

a viz- 

Erdélyi csendőrök kalandja, 
— Saját tudósitónktól. - 

— jul. 20. 

Veszedelmes kalandja volt a 
napokban két fogarasi csendőrnek 
a közelfekvő erdőben. Amint az 

erdőben portyáztak, egyszerre egy 
teljesen elvadult félmeztelen oláh 
parasztot pillantottak meg, a ki 
egy fa előtt térdelve érthetetlen 
oláh szavakat morgott. 

A mikor a csendőrök megszóli- 
tották, bambán nézett rájuk ne- 
hány pillanatig, de aztán folytatta 
tovább a mormogást. A két csendőr 
megfogta a karját, hogy fölemelje 
s ekkor felugrott és futásnak eredt 
A két csendőr nyomon követte, 
mignem egy sziklahasadékhov érve 
az ember eltünt. Kutattak utána 
s e közben hirtelen valóságos kő- 
zápor fogadta őket. A vadember 
ugyanis egy sziklaüregbe bujt s 
onnét dobálta a köveket a csend- 
őrökre, a kik aztán egyelőre les- 
ben állottak. Egy jó órai várako- 
zás után a vadember ismét kibujt 
rejtekéből. Ekkor a két csendőr 
közrekapta, hogy megbilincselje. A 
vadember, a mint a csendőröket 
észrevette, neki rohant az egyik 
csendőrnek s hatalmas erővel le- 
teritette a földre. A másik csendőr 
előbb kardot rántott s aztán ne- 
hány csapást mért a merénylő fe- 
jére, de az még akkor is tovább 
fojtogatta az alatta fekvő Máté 
György nevü csendőrt és csak ak- 
kor bocsátotta el áldozatát, a mi- 
kor a másik csendőr, Csibi Dávid 
a szuronyát az oldalába döfte. 

A csendőrök ezután fegyverü- 
kön lehozták a sulyosan sérültem- 
bert a kórházba, a hol nemsokára 
meghalt. 

Nagy tüz a fővárosban. 

Szegény emberek veszedelme. 

– Saját tudósitónktól. - 

—- Julius 19. 

Ma éjszaka a csendes, alvó 
főváros utczáit tüzoltókocsik ro- 
bogása, fáklyafény és trombita 
harsogása zavarta meg. A város 
kellő közepén, a Kazinczy-utcá- 

ban óriási tüzvész pusztitott. A 
tüz éjszaka fél két órakor kezdő- 
dött és hihetetlen gyorsasággal 
tiz percz alatt lángba boritotta 
az egész házat. A ház egyike 
azoknak a terézvárosi bérkaszár- 
nyáknak, amelyiknek még a pin- 
ezéjében is laknak nyomorusá- 
gos, szegény emberek. Ezek a 
tüz szagára, mint egy felbolyga- 
tott hangyavárból menekültek ke- 

Uj üzlet! 

mes- Minden diszmű, j áték, háztartási czikkek, 
EE- valamint összes enyüzési bijouterie árukból 
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már 30 filártől egy forintig az összes E 
áruk kaphatók. xm 

Kiváló tisztelettel számos látogatást kérve Lakatos Józseof, Kolozsvár.
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resztül kapun, ajtón, ablakon, 
amerre lehetett. A menekülés 
gyorsan történt s igy csodálato- 
san senkinek nem történt baja, 
emberéletben nem esett kár. 

A tüz negyedfél óráig tartott. 
Virradt már, amikor a derék, vak- 
merő tüzoltók még mindig ott 

jártak a ház tetején, s fecskendők- 
kel, vizsugarakkal pusztitották a 
lángokat. A szomszédos házakat 
meg is mentették, de az a ház, a 
hol a tüz keletkezott, majdnem 
teljesen elpusztult. A padlás és 
az emelet legnagyobb részéből 
alig maradt meg valami; a sze- 
gény, nyomoruságos koldusoknak 
odaégett, elpusztult mindenük. 
Még a templomuk is tönkrement, 
amely az égőház első emeletén 
volt, Reggel hét óra felé a jám- 
bor zsidók hiába kopogtattak 
imakönyveikkel a szent ház kapu- 
ján, nem eresztették be őket az 
Isten házába. 

A tüzről Budapestről ezeket 
jelentik : 

Tüz! Tüz! 

A Kazinczy-utta 52-654 számu 
ház padlásán ma éjszaka fél két 
órakor nagy tüz ütött ki. A pad- 
láson keletkezett tüz eddig isme- 
retlen okból és tiz perc alatt lángba 
boritotta az egész házat, a mely- 
ben 28 lakás és egy orthodox tem- 
plom van. 

A házban, a melynek a Zion- 
egylet a tulajdonosa és egy Öszter 
reicher nevü ember a bérlője, kö- 

rülbelül négyszáz ember lakik. 
Jórészt szegény, nyomoruságos 
alakok, akiknek minden vagyonuk 
nehány ágy, szék, a melyen al- 
szanak, épp azért görcsösen ra- 

gaszkodtak a vagyonukhoz; azt or- 
ditották, hogy ha a butoraik el- 
égnek, égjenek ők is el. Egyen- 
ként kellett őket kiczipelni a laká- 
saikból. 

Mikor a tűz lángjai bevörösi- 

tették az udvart és csapatonként 
hullott a szikra, egyszerre rette- 

netes zsongás, kiabálás, jajgatás 
töltötte be az egész udvart, 
— Segitség ! – orditozták, elég 

a vagyonunk ! 
—– Mentsenek meg, mert el- 

pusztulunk ! 

És ahelyett, hogy menekültek 
volna, kétségbeesésükben telerak- 
ták magukat legbecsesebb ruháik- 
kal, butoraikkal. 

A házmester és a 155-ös számu 

rendőr cipelte ki őket egyenként 
a lakásukból. 

Odakünn az utcza ugy nézett 
ki, mint egy csatatér. Össszetört, 
vizeg, sáros butorok, rongyos, félig 
felöltözött alakok hevertek, sirán- 
kozva az utca kövezetén, amelyet 
magasan boritott a sár. 

Háromnegyed két órakor meg- 
érkezett a tüzoltók egy része, s min- 
denekelőtt a tűz fészkét, a pad- 
lást próbálták oltani. Csodálatos 
vakmerőséggel hatoltak a korhadt 

deszkákon a padlásra és 
dőkkel okat s... 

Azután sorra Jov-a o l őrsé. 

gek. Budapest összes tüzoltói tal- 
pon voltak a tüznél, odahaza alig 
maradt egy-két őrszem. 

A tüzzel azonban nagyon nehéz 
volt elbánni. 

A régi ház (körülbelül hetven 
esztendős) korhadt oszlopu falai 
igen kitünő anyagot szolgáltattak 

a tüznek, a mely mohón rohant 
végig a falakon, az emeletre, egy- 
másután árasztva el a lakásokat 
a pusztitó elem. 

Keresnek három gyermeket. 

Két órakor, a mikor legjavá- 
ban pusztitott a tüz, egy kétségbe- 
esett öreg asszonyt vezettek az 
őrtálló 155 ös számu rendőrhöz. 
Sirt, könyörgött nagyon, azt mondta 
a rendőrnek, hogy a három kis 
gyermekét nem találja, alighanem 
benn lesznek még a lakásban. A 
feladat merész volt és életveszélyes, 

a rendőrt azonban annyira meg- 
hatotta az öreg asszony könyör- 
gése, hogy maga mellé vett egy 
tüzoltót és behatolt az asszony 
földszintes lakásába. A gyerekeket 
azonban nem találták már ott, a 
szomszédok elvitték őket a tüzká- 
rosultak főhadiszállására, a sarkon 
lévő Kobn-kávéházba. 

Három óra felé a tüzveszede- 
lem fokozódott. Ugy látszott, hogy 
a tüz átterjed a szomszédos 50- -es 
számu uj három emeletes 

is, amelybe Band pékmester lakik. 

A tüzoltók minden erejükkel azt a 
házat vették védelmükbe s fél 
négy óra felé el is háritottak a 
környékről minden veszedelmet; 
körülbelül öt óra felé lett vége a 

tüznek. A nap már javában ragyo- 
gott az égen és az egész környék- 
ről százanként jöttek emberek 

megnézni a tüz pusztitását. A ház 
padlása egészen leégett, az első 

emeleti lakás szintén teljesen el- 
pusztult. Tönkretették azonkivül a 
lángok a templomot is; beszakadt 
az üvegteteje, elpusztult az oltár. 

A házmester elbeszélése. 

Kozár Miklós házmester 

mondja el a tüz keletkezését : k 

Fél két órakor zörgést, lármát 
hallottam az udvar felől. Azt hittem 
lakók veszekednek, 
kabátomat, hogy rendet csináljak. 
Akkor már kicsapott a láng a ház- 
tetőn s egy-két lakó sikoltva me- 
nekült a szobájából. Nem vesztet- 
tem el lélekjelenlétemet, kitártam 
a kaput s az udvar közepén el- 
orditottam magam : 
— Meneküljön mindenki, 

a ház! 
Azután telefonálni mentem a 

sarki kávéházba a tüzoltókért. 
Mikor visszajöttem már lángban 
állt az egész tető, de azért volt 
még lakó a lakásokban. Az első 
emelet 25. számu lakásban Deutsch 
Miklósék a ruhájukat csomagolták 

igy 

ég 

házba 

fölvettem a 

össze nagy batyuba. Rájuk ordi- 

tottam, de azt mondták inkább ők 
is odavesznek, de nem hagyják. a 

kincseiket. 
Megragadtam őket és borzasztó 

erőfeszitéssel kierőszakoltam az 
utezára. Még ők vertek össze- 

vissza, mert megmentettem, az 

életüket. 

Öt perez mulva már ott voltak 
a tüzoltók. 

x 

A tüzvizsgálatot ma délelőtt 10 
órakor tartották meg. A tüzvizs- 
gáló bizottság megállapitotta, hogy 
a tüz oka a ház hibás épitési 
szerkezetében volt. 

A rabok k hangja. 

Vallomások a a fonografba. 
— Saját tudósitónktól. = 

— jul. 20. 

Az osztrák rendőri körökben 
most a nyomozás terén érdekes 
ujitással foglalkoznak. 

E szerint a vizsgálati foglyok 
vallomását nemcsak irásban, ha- 
nem fonogramban is meg kellene 
őrökiteni. Minden praktikus krimi-. 
nálista tudja, hogy a vizsgálati 
foglyok mily gyakran állitják, hogy 
jegyzőkönyvbe iktatott vallomásai- 
kat részben vagy egészben hami- 
san irták le. Az ilyen állitás azu- 
tán természetesen sok kellemetlen- 
séget és késedelmet okoz a vizs- 
gálat folyamán. A vádlottak gyak- 
ran a főtárgyaláson is azzal állnak 
elő, hogy a vizsgálat folyamán tett 
vallomásuk állitólag helytelenül van 
meg a jegyzőkönyvben. Mindez 
valójában csak arra való, hogy az 
illető vádlott teljesen letagadhas- 
son, vagy meggyöngithessen valami 
kijelentést, a melyről csak a vizs- 
gálat folyamán tudta meg, hogy 
tulajdonképen az ő érdeke ellen 
van. Ezt az eljárást most ugy 
akarják megakadályozni, hogy a 
vallomást fonográffal is fölveszik s 
a lemezt azután majd gondosan 
elteszik. 

Ilyenképpen a vádlott nem ta- 
gadbat le semmit, mert előhozzák 
a fonográfot s abból, a tulajdon 
hangja cseng feléje. — Az ujitás 
dolgában most tanácskoznak az 
illetékes körőkk. 

Kolera Kolozsvár kör- 
nyékén. 

Nyári ijedelmek. 
— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, julius 20. 

Némi tulzással mondbhatni, hogy 
az emberek ugy hullanak, mint a 
legyek. Tepnapelőtt, hétfőn, dél- 
előtt tiz órától délutáni négyig 
több mint 10 ember, nagyobbára 
nők, lett rosszul Kolozsvár utczáin 
a rekkenő hőségben. Már egészen 
megszokott utczai képpé váltak a 
minduntalan megujuló apró csődü- 
letek, melyek vérvörös arczu, le- 

vegő után kapkodó, szédülő embe- 
rek körül támadnak, a kiket be- 

teggé tesz az izzó napsugarak 
özöne. A legtöbb ilyen eset sze- 
rencsésen végződött. Egy kis friss 

. 

viz, vagy ezltrom, ha éppen kóz- 

nél volt, nehány percznyi pihenés 
valamelyik kapualja hüsében, egy- 
kettőre magához téritette az ájul- 
dozókat, 

folytatták utjokat. 
Az agyakat forraló hőség azon- 

ban más irányban sem téveszti el 
hatását, a mihez nagyban hozzá- 
járul az is, hogy most van a gyü- 
mölcs szezon. Jó gyümölcstermés 
volt, a kofa-bőrze árfolyamai elég 
alacsonyak s a szegény ember azt 

eszik, a mi a legolcsóbb Renge- 
teg sok körtét, almát, baraczkot 
fogyasztanak mostanában Kolozs- 
várt. A ki visszaél a gyomra ké- 
pességével s a sok gyümölcsre sok 
vizet iszik, azt kellemetlen követ- 
kezmények kezdik gyötörni. Az 

orvosszer nélkül előidézett radiká- 
lis hatás aztán ebben a nagy me- 
legben megijeszt nehány amugy is 

ijedős embert, a ki hallott vala- 
mit harangozni a koleráról is. 

Nosza, kimondja a megdöbbentő 
szentencziát: „Pityi Palkó, — aki- 
nek ilyen meg amolyan baja van 
— megkapta a kolerátt. A kinek 
elmondja, továbbitja, nagyitja, tóé- 

ditja s igy esett meg, hogy rém- 

séges hirrel zavart fel bennünket 

tegnap bokros teendőink között 
egy nyájas olvasónk, jelentvén, 

hogy a szomszédos Kolozson kiü- 

tött a kolera. Utána jártunk a 
dolognak és kiderült, hogy két 
román paraszton megbosszulta ma- 
gát az észszerütlen ételrend. Ugya- 
nis számos baraczkra 

nagy melegben, dolog közben szom- 

jaztak szegények — vizet ittak, 
bár nem szivesen. Most már egé- 
szen jól vannak. A közel levő 
Gyalu községben is hasonló je- 
lenségek között betegedett meg 
nehány munkás; ezekre is ráfogták 
a kolerát, de az ijedtségen kivül 
nem történt komolyabb bajuk. 

Ez a kánikulák elmaradhatat- 
lan kolera- fantáziája. 

Hőhérok 

Elátkozta a törvényszéket. 
- öróét tudositónktól. — 

—– jul. 20. 

Párját mtkitó izgalmas jelenet 
történt tegnap a nagybecskereki 
törvényszék előtt. A vádlottak pad- 
ján egy Kolumpár nevü vándor- 
bűvész ült, a ki körutjában egy 

értékes aranyórát dopott, de rajta- 

vesztett s letartóztatták. Kolumpár 

mindvégig tagadta, hogy az órát 
lopta volna s a tárgyaláson is meg- 
maradt tagadása mellett, de annyi 
bizonyiték volt ellene, hogy a biró- 
ság egy évi börtönre s 3 évi hi- 
vatalvesztésre itélte. Alig hangzott 
el az itélet, a közönség sgorából 
odaront a birói emelvényhez a 
vádlott felesége két gyermekével s 
rettenetes átkozódásban tört ki: 

— Ti birák vagytok ? Hóhérok! 
Vérebek vagytok! Ártatlan ember 
vérébe gázoltok. Legyen átkozott 
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a kik azután békében 

— mert a
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ez a törvényszék, legyetek átkozot- 
tak ti! Minden ivadókotok! Ne 
legyen nyugalmatok se égen, se 
földön! 

ggy átkozódott egyre az asz- 
szony, mellette sikoltozott a két 

gyermek s egy darabig a közönség 
is meg a birák is megdermedve 
hallgatták. A biróság elnöke csendre 
intette, de mivel az asszony tovább 

is átkozódott, le kellett fogni és 
ki kellett vitetni. Most meg kinn 
átkozta a törvényszéket, a birákat 

s igy ment nagy tömegtől kisérve 
az ura után, a kit átvittek a szom- 
szédos ügyészségre. Itt valahogy 

megbékült az asszony, miután két 

gyermekét jól megetették s abba 

hagyta az átkozódást. 

HIREK. 
Szabolcska Mihály 

a czigányok 

Kolozsvár, julius 20. 

A Kolozsvártis jól ismert poéta- 

Melkészről szól ez a kis történet : 
Mikor Szabolcska Mihály még 

felfalusi lelkész volt, egy izben 

sürgősen hivták őt a cigánysorra. 

Egy öreg dádé haldoklott és az ur 

vacsoráját akarta felvenni. Sza- 
bolcska kötelességéhez hiven el- 
ment. A cigánynak feladta az ur- 
vacsorát és azután távozott. Más- 
nap ismét baj volt a cigányok put- 

rijában. Most meg egy másik dádó 
készült a másvilágra, de előbb ő 

is fel akarta venni az ur vacsorá- 

ját. Szabolcska a haldoklóhoz sie- 
tett, a ki nagyon nyögve feküdt a 

földön egy rongyos szalmazsákon . 

Az urvacsorát feladta neki és el- 
ment. De a dádék közt ugylátszik 

valami nyavalya ütött be, mert 

harmad-, negyednapra ujra elmen- 
tek Szabolcska után. Ez most már 

neszelt olyasfélét, hogy ebben a 

járványban része van alighanem a 

bornak, a mit a dádék kapnak és 

egy jó öreg fütyköst vitt magával. 
A beteg cigány nagy jajgatással 

fogadta Szabolcskát, de ez odalé- 
pett az ágyhoz és felhajtotta a 

takarót. Jól sejtett: a cigány tel- 
jesen felöltözve feküdt alatta. Az 

izmos lelkész azonban hamarosan 

jól ellátta a fütykössel a cigányt, 

a ki egyszerre meggyógyult és ug- 

rott volna ki az ágyból, de Sza- 

bolcska nem engedte. Puhitotta 

tovább a bottal. 
Aztán már jajgathatott a dádé. 

Volt rá oka. = 

—- Német-nyelvü szini előadá- 

csok Erdélyben. A belügyminiszter 
Bauer Leónak megengedte, hogy 

Nagyszeben, Szászsebes, Brassó, 

Medgyes, Segesvár, Szászrégen, 
Besztereze, Szászváros, Kőhalom 
és Szentágotha városokban. 1904.. 
évi deczember hó 31-ig német- 
nyelvü szini előadásokat rendez- 

hessen. 

Szepesmegyében 
eredménynyel végződött. Összesen 
5287 katonasoros legény volt fel- 

pontja Malabergó városka. 

— A képviselőválasztók név- 
jegyzéke. Kolozsvár város köz 
ponti választmánya ez év julius 
hó 4-én tartott ülésében az ország- 

gyülési képviselőválasztók 1905. 

évre összeállitott ideiglenes név- 

jegyzéke ellen beadott felszólalá- 
sok felett határozatait meghozta. 
Most kiadott hirdetményében arról 
értesiti az érdekelteket, hogy e 
határozatok julius hó 20 tól 30-ig 
a városi főjegyzői irodában (Vá- 
rosház, anyakönyvi hivatal) köz- 

szemlére kitéve állanak s azokat a 
fent kitüntetett időben a hivatalos 
órák alatt bárki megtekintheti. 
— A ki a reovolverrel játszik. 

Elbert Lajos egy 12 éves keres- 
kedőinas a Vas-utca 4. szám alatt 
valahonnan revolvert szerzett s az- 
zal játszani kezdett. A lőszerszám 
elsült, s a golyó a gyerek lábába 
furódott. A sebet a mentők kötöz- 
ték be. 

3245 Katonaszökovény. 
Lőcséről irják: Az idei 

igen szomoru 

hiva, de 3245 itt hagyta a hazá- 
ját és Amerikába szökött. Az itt- 
maradt 2042 legény többnyire oly 
gyenge volt, hogy azok közül csu- 
pán 551 vált be. 

— Lázongó olasz munkások. 
Bolognából irják : A bolognai mun- 
kások az utóbbi napokban sztráj- 
kolni kezdtek. A mozgalom köz- 

Az 

egész területen katonai őrjáratok 
czirkálnak. De mivel Északolasz- 
országban rettentő hőség uralko- 
dik, a vizmérőkből 40 C. mellett 
ártalmas gőzök szállnak fel ugy, 
hogy a katonaság a nehéz szolgá 
lat miatt sokat szenved. Ferrara- 
ban egy katonai kórházat kellett 
berendezni. Mikor a sztrájkoló 
munkások ügyüket veszve látták, 
az elpártoltakon, iparkodtak bosz- 
szut állni. Malabergó mellett egy 
mezőn körülbelől ezren gyültek 
össze és vasvillákkal, bunkós bo- 
tokkal felfegyverkezve benyomul- 
tak Salina gróf szomszédos rizs- 
mezőjére, hol 45 férfi, nő és gyer- 
mek két fegyveres őr felügyelete 
alatt dolgozott. Mikor az őrök 
látták, hogy a lázadók tömegével 
szemben nem boldogulhatnak, Ma- 
labergóba siettek segitségért. A 
sztrájkolók megtámadták a mun- 
kásokat, kik egy fészerbe mene- 
kültek, mely előtt négy forgópisz- 
tolylyal fölfegyverkezett munkás 
állt őrt. De a lázadók megtámad: 
ták őket és közülök egyet le is 
ütöttek a másik háromlőtt és több 
támadót megsebesitettek A nép- 
tömeget ekkor oly nagy düh fogta 
el, hogy az őröknek is a fészerbe 
kellett menekülni, melyet a láza- 
dók megostromoltak. A fészerbe 
szorult nőkön és gyermekeken 
iszonyu rémület vett erőt. Hirte- 
len e vészkiáltás hangzott fel: 
Tüz van! Az egyik lázadó meg- 
gyujtotta a tetőt, mely csakhamar 
lángba borult. A katonaság ekkor 
érkezett meg és szuronyrohammal 
szétkergette a gyujtogatókat, kik 
közül tizenkettőt letartóztatott. Az 
égő épületbe zárt munkásokat a 
nőkkel és gyermekekkel együtt 
még idején sikerült megmenteni. 

Üdoe lesz az arcz a biró dr.- 

féle „Havasi gyopár Creme" 

használata által. Próbatégely 70 
Millér. Kapható: a Wolff gyógy- 
szertárban Kolozsvár. 87 11–30. 

sorozás 

SZINHÁZ. 
Heti műsor. 

Szerda: Szinházi képtelensé- 
gek, Gyöngyi föll. 

Csütörtök: Stern Izsák, a há- 
zaló zsidó, Gyöngyi föll. 

Péntek : Aszalai uram leányai. 
Szombat: A régi szerető. — 

(Először.) : 
Vasárnap : A régi szerető. 

REGÉNY. 
A tévedt nő szerelme. 

Irta a ,K. H.4 számára: Ő. (43.) 

Földes Márton mikor Sipsza 

lotta és meggyőződött, hogy Ko- 
lozsvár leghiresebb helyszerzőjével 
van dolga, a ki még a szegény 
embert is képes jó állásba juttatni, 
megbámulta a kövér, köpcös, li- 

alázattal kérte, vezetné el üzle- 
tébe, a hol bővebbb tájékozástsze- 
rezhetnek a továbbiakra nézve. 

Szipsa mester ezt szivesen tette. 
Végig vezette Kolozsvár ősrégi 
utcáján, hol a Redout emlékezetes 
épülete oly mogorván, méltóság- 
teljesen huzódik meg és ott egy 
utcára nyiló ajtón bevezette és igy 
szólt : ; 
— Ez az én üzletem, többen 

is vannak nálam, de azért érezzék 
jól magukat, a helyszerző legényem 
is rendelkezesükre fog állani... 

És ezzel felnyitott egy ajtót, s 
Földes Márton és Matild leánya be- 
léptek a helyszerző irodába . .. 

Alkonyat volt. A nagy tágas 
szoba hátso felére ráborult az est 
szürkülete. A két ablakon még be- 
özönlött a halvány, lilás fényözön, 
ez azonban a hosszukás, hátra rugó 
szoba végén már sötét feketeségbe 
olvadott. 

A helyszerző irodában többen 
voltak. 

Cselédek, kik hónapról-hónapra 
gazdát cserélnek. Pinczérek, kiket 
hol bevesz, hol kidob egy-egy kül- 
telki, szegényes üzlet. Mester le- 
gények, penziónált szakácsnék, fa- 
czér munkakerülők, elrongyolódott, 
bünre hajló, festett képü leányok 
tarka gomolygó sokasága töltötte, 
elevenitette, élénkitette a szürke- 
ségbe olvadt hátteret 

Fojtó szag, kapadohányos, ful- 
lasztó levegő, égő szivarcsutkák a 
piszkos, zsiros, szuette padlón : 

Ilyen a millyen, hol szegény 
emberek sorsán dönt egy itél- 
kező, sok águ-bogu képességü 
kalmár lélek. 

Jó, hogy e megrenditő, 
moritó képre 
szaka. 

Htt csak az emberi nyomoru- 
ság, a sorssal való nehéz viasko- 

elszo- 
rábarnult az éj- 

dás bántó, keserves küzdelme 
ujul meg. 

Állandó megszakitás nélküli 
zsivaj, mely ugy keletkezik, hogy 
a szobában mindenki tul akarja a 
másikat kiabálni, verdesi a padlót, 
az ablakot, és az érzékeny dob- 
hártyát. 

(Folytatása köv.) 

Wesselényi Miklós-u. 7. sz. 

Telephon szám 503. 

mesternek ezen kijelentését hal- 

hegő, szuszogó emberkét és mély 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Ma 1904. julius hó 20-án: 

Szinházi képtelenségek. 
Énekes bohózat 4 felvonásban. 

. e Szerdán s e 

a SÉTATÉRI KIOSZKBAN. 

Halló ! Halló ! 
Uj tagok a Kioszkban : 

Mis Ghuka Noei, 
Jonfeur a mozgó globus golyón, 

Vidovics János, 
Sajon humorista és imitátor. 

A nagyérdemüű kőzönség ki- 
vánságára 

The Jamamotto's 
Japán tüzműveszek és büvészek 

gg- Uj müsorral. m 

Tisztelettel : 

Veres Sándor, CGárdonyi, 
müvezető, igazgató. 

Japánok a Kioszkban. 
14. sz. 72* 

Rónai mulató 
Biasinl szálloda. 

mag Az évad sensatiója!! 

Eredeti Japánok sz 
z Kolozsvároútt. 

Még csak néhány napig! 
Vendégjátéka 

The Jamamotto's 
japán tüz-büvészek. 

Továbbá fellépnek a világhirü — 

Freyers-ek 
zenélő éttermükkel és 

Ferry és John 
tréfaás parodisták. 

A teljes művészszemélyzét nj másorral. 
Figyelem! mas Figyelem! 

Magyarország legjobb o 

S evariete müsoral!! 

Belépti dij r korona. 

Kezdete 8 órak. Fentartott helyek. 

Gerő Józsel, Rónai, 
müvezető. szálloda-bérlő, igazg . 

Apro hirdetések. 

Honvéd-utoza 94. sz. a. egy 
utczai külön bejáratu butorozott 
szoba, fürdő használattal, valamint 
istátlló 2-4 lóra és kocsi szin 
azonnal kiadó,. – Értekezhetni 
ugyanott. 3-3. 

— BEgy szállltásra alkalmas 
Tricyeli jutányos árban eladó, — 
Központi mosó intézet Tivoli-utca 
2. szám. 1–3. 
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jeles eztgdayzere ÚTI0t ftholyozóg, 
Soholll Mártom ere- irőn és utazó kasá 

üzletemet 
A a k ib folyó hó 10-én a Wesselényi 
PCSdHII0 d a Miklós-utcza 6. sz. háztól 
(Status-palota) Vesselényi Miklós-utcza 

, 224. sz. alá helyezem át. : Minden nap kétszer friss csapo- Ebből az alkalomból csszes 
lásu köbányai sör talódi árnimat olcsó árban árusitom el 
„Érdéllf hegyaljai" bor és ki- Bőröndszükségletét tessék naponta 2-13 koronát 
s g tehát nálam fedezni. tisztességes módon és könnyen tünő izletes magyaros ételek á el : sségosóm, 
mérsékelt áron kaphatók. 86. sz.14-30. Kiváló tisztelettel Felnőttek, valamint gyerme: 
0 Herschelesz Jónásné. kek is, kik 18-ik életévüket már 

betöltötték, jelentkezhoetnek a 

nKolozsvári Hirlap" kiadóhivata- 
lában Wesselényi Miklós-utoza 7. 
sz. minden délután 3-6 óráig. MEEEEEEEEEEEEEEEEE 

mentén, a város kültelkén jól 

Lakás kerestetik bekeritve f. év október hó 1-jére, 
esetleg még hamarább, haszon- 

külön telek udvarral és kerttel, bérbe kerestetik. – Ajánlatok 
szoba, konyha, speiz és faszin- , Állandót czimen a kiadóba. 
nel a Kis- vagy Nagy-Szamos 67. sz. S4k 

e e 
s s 
e e 
e e 

e Egészségünk kincs s amzt sarapitni kelll a Csodálatos hatásu sósgyógyviz, modern igényeknek megfelelő berendezésekkel ! 
Polgári árak; minden nap sótahangyerseny. – Kitünő magyar konyháról, friss sörről és erdélyi borokról e doskodik a e 

gondoskodi 
eg 

s 0 Prers Chy G. fürdővendéglői bérlő. e 
e geseesese.........................................s 

EH HHEHEMHHERENzumzzEzzEz 
erenken a Valódi erdélyi hegyaljai fisztán kezelt Vörös borok zárt palaczkban zárt palaczkokb, Telefonon megrepdelhető és minden 

a egy liter Eoronákban időtájban hazaszállittatik. m s E e B e é B E Egri bikavérpvr.. 2.60 Ünnepnap és vasárnap csak délelőtt 
Eorrákos ros 10 órdig, - Otvöoös Dánielné Garbeneti PTot. : : es BIZOMANYI RAKTÁRAK: Adi pinozéjéből Kolozsvárt, Bocskay-utoza 1. sz. Schüleerr-- László Deák Ferencz-utcza, telefon- (Mátyás király születési háza szomszédságában). 4 szám 470. - Fuhrmann Károly Wesse- E TELERONSZÁR bi Fehér borok zi rt nalaozkban lényi Miklós-utcza 10., ee a 

z i átyás ki -tér 2b. 70 ctl. 35 ed. Hegyaljai pecsenye . .. le tá td Arany Janós Fehér borok zárt palaczkban agztali osztálya. zé ték 2 sz. — Nyisztor Gergely Hunyadi 
a 70 és 35 centiliter — - I ; —60 tér 6. sz. - Balogh János Trefort- Leányka erdélyi különlegesség .. 1.20-70 Ménesi pecsenyer. —.90 utcza 20. sz. - Pardi Sándor Akáczfa- Asszu édes. 1.60 -.90 utcza 3. sz. - Baktay Ida Benigni- H Asszu finom. .1.20 -.80 Ezen árak mellett a fogyasztási adó már ki van palota (vashidnál). — Nyikora Anna - rvighona Semilion k fizetve. - Ezen árak bárhova haza szállitva kész- Rudolfutcza 6i sz Rozenzveig uskotá . . — Risling kzdélyi különleges sé g 90 0 pénz fizetés mellett értendők. — Úvegek 15 napra Antal Széchenyi-tér 39, telefonszám - Som , , 90 B0 kölcsőnkép adatnak. 416. O6.sza65-50. 
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Kiadja: a Szerkesztőség. Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvart, Kossuth Lajos- utcza 10. sz.


